
Merjelen társával, együtt hetenként kétszer vasárnap és csütörtökön. Fél évi dijja helyben 
képekkel 5 ft. boriték talanul; postán (> ft. pengőben, Budapestiek évnegyedenként is vált­

hatnak példányt. A’ folyóiratnak egyes szám a, vagy képe 12 kr. p .p .

, ELBESZÉLÉS.
L a u r a ■

N O V E L L A .
Bukni : ez emberi so rs , fölkelni javulva dicsőség T

0 .

Gondolatokba merülve járdáit, a’ szép Laura a’ czitrom és na­
rancsfákkal pompázó kellemes ligetben. — Fél év óta nő v ala ; fér­
je, gróf Lerrna, ifjú, gazdag és szeretetre méltó volt; szép mint Lau­
ra, ezen fölül nemesés mi'velt lelkű. Kölcsönös vonzalom köté őket 
egybe, ’s még is , már első félév elhaladtával, sötét felhők kezd­
tek borongni a ' szerelem egén. A’ gróf sejtvén okát, melly boldog­
ságukat gátolja, imigy szollá egy napon nőjéhez : „szelid Laurám! 
városon kevés tiszta örömet fognánk élvezhetni, — mezei magányt 
kell keresnünk, ’s ott csak szerelmünknek élünk.“  Laura örömmel 
mondá egyezését; más reggel, nehány szolga kíséretében, Ven- 
tozába, a’ gróf regényes mezei jószágába utaztak, Madridtól mint­
egy három mértföldnyire. Laura, valóban boldognak érzé magát 
falun tartózkodásuk elsőbb heteiben. A5 grófnak itt nem vala főbb 
gondja, mint naponként újabb gyönyöröket keresni, mikkel nője elé- 
gültségét. magasabb fokra emelje. Mi boldog volt Laura, midőn fér­
je csókjaitól ébresztetve-föl, az ágya körül szétszórt fris virágok 
illatját szívhatta; kéj tengerén merengteték a’ hangicsáló csalogá­
nyok bájos zenéji, meílyek a’ hálószobát környező tölgyekről üd­
vözlők a’ közelgő napot. Reggelijüket rendesen a’ kastély erkélyén 
költék-cl, mellyről regényes volt a’ kilátás a’ Tajora ’s a’ mezeijó- 
szágnak e’ mellett terülő részére. Itt olvasott a’ gróf szerelmes nyájas­
kodások közit kedvelt nőjének, egybekötve a’ szépet a’ hasznossal; 
’s ha figyelmét terhelve lá tá , enyelgésekhez kezdett; majd a’ forró 
napsugárok elől a’ mohkunyhóba vezette, melly egy illatos myrtus- 
erdőhen állott, hol hűvös levegőt szivtak, inig az erdőn kivül a’ for­
róság minden lényt szinte földre vert. Esténként sétáltak, ’s gyak­
ran olly hosszasan, hogy Laura ellankadva diilt ágyába , ’s illykor 
a’ rendesnél tovább pihent.

I*estCIl vasárnap martius 2 5 — 1N38.
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llly gyönyörök közit töltöttek négy hetet a’ kies magányban; 
He a" hetek múltával Laura kedve is enyészett. Könyes szemekkel 
diilt. sokszor férje karai közé; de mivel illykor bájlébb és érde­
kesebb volt, mint valaha, a" gróf a’ szemrehányásokat halasztó, ’s 
igyekezett őt. sorsával kibékéltetni. De hiába; Laura kedvetlensége 
naponként növekedett.

„Visszatérjünk a’ városba ?“  kérdé egy napon a’ gróf Laurát. 0  
elpirult — a’ gróf hallgatott, ’s azonnal elutazás iránt parancsot ada- 
ki. Laura megtudó ezt; magába tért, ’s férje karai közé sietett. „Bo- 
esáss-meg — rcbegé szemérmesen — nem megyünk-el, itt mara­
dunk , ’s igyekezni fogok olly elégült lenni ism ét, minő elsőbb he­
tekben valék.44 — ,Nem Laura ! — viszonzá a’ gróf nyájasan magá­
hoz szorítva nőjét —• vissza kell mennünk a’ városba; engem fog- 
lálkozásim hívnak, rád pedig pompás ünnepély vár, mellyct a’ fe­
jedelmi kisasszonynak — ki mint navarrai királynő hagyandja-el 
Madridot — tiszteletére szentelnek ; óhajtva várnak téged oda — 
’s igy lesz; reggel elutazunk.44 — Laura hallgatott, értvén férjének 
elhatározó hangját; azonban, nem is kellemetlen volt előtte a’ Mad­
ridba leendő visszatérés. A’ nap hátralevő része vígan tö lt-e l; Lau­
ra visszanyerő vidorságát, fölkereső még egyszer kedvencz helyeit 
— ’s jókor reggel a’ királyi városba indultak.

Alig lett közhírré Madridban, hogy gróf Lerma szép fiatal 
nőjével megérkezett, már a’ grófi lak dugva volt régi és új isme­
rősökkel, ’s a’ látogatás szakadatlan lön. Laurát gyönyörár borfiá­
é i; ő úgy nézte a’ hizelgéseket, mint hódolatokat, mellyekkel neki 
mindenki tartozik. Ünnepélyt ünnepély válta-föl, ’s a’ gróf csak ak­
kor látható nőjét, midőn ez a’ mulatságból lankadtan hazaért. A’ 
jó férjnek nem maradt egyéb élvezet, mint nézni az álmos nő ási- 
tozását; — azonban Kiverő lovag mindennapos mulattatója vala 
Laurának.

Évnegyedig békén tűrte a’ gróf Laurának ezen zabolátlanságra 
fajuló életmódját. Ekkor egy reggel szelíd szemrehányásokat telt 
nőjének. Laura elpirult, ’s ártatlanságát akaró bizonyitni; de nemes 
lelkű férje hallgatásra intő. — „Előttem ne mentsd magad — mon­
dó megindulva — tudom, hogy ártatlan vagy! de kerüld a’ fényt, 
mert a’ világ éppen úgy megutálhat, mint hiresztel m ost, ’s nagy 
köröd ezt leginkább sietteti; akkor csak egy sziv lesz sajátod, mel- 
lyet most szeszélyből lenézesz ’s megvetsz — az enyim !“  — Laura 
megilletődött. — nehány perczig hallgatott — „mit tegyek hát? — 
kérdé aztán kétkedve — hogy köröm gunyját kikerülhessem.44 — A’ 
gróf azt javasló, hogy lassanként vonja-el magát; ’s olly nyomosán, 
olly győzóleg beszélt, olly érdekes, olly elienállbatlan volt. hogy
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Laura azon pillanatban többet ígért, mint teljesifhetendett: szeszé­
lyén leendő uralkodást.

„Együtt fogunk-e ma ebédelni ?44 kérdé az elbájolt Lerma. Lau­
ra tagadó feleletet adott, mivel a’ Rivero mezei jószágán tartandó 
vigalomra Ígérkezett. ,.lrd-meg, hogy beteg vagyok; örömest jelen- 
nél-meg, de magamra nem hagyhatsz.44 Laura Iehetlennek látá a’ 
javaslat elfogadását; kérte férjét, hogy kímélje a’ gúnytól, melly 
érni fogja, ha elmaradása okát Kiverő a’ társaságnak eléadandja. 
Az indulatba jö tt gróf elszomorodva kérdé : „előbbvalónak tartod a’ 
gúny kikerülését, mint szerelmemet ? ’s ha valóban beteg volnék ( 
0  Laura! ne légy süket szived sugallására — elmennél akkor is?14 
,A’ lehetségig sietve térnék-vissza, de elmennék, hogy nevetségessé 
ne tegyem magamat44 — viszonzá Laura elhatározotlan. —

„Menj hát elvetemült asszony44 — kiáltó felindulva a’ gróf, ’s vad 
dűld) el hagyá-el a’ szobát.

Laura megrettent ugyan, érezvén igaztalanságát, de szeszélye 
győzött. Kiverő két angollal udvarla pipereasztalánál, ‘s a’ társaság 
éppen az ablaknál állott, midőn a’ gróf sebesvágtatva hajtatott-ki a’ 
kastélyból. Ablakára tekintett, hívén, hogy Laurát, a5 könyessze­
meit törülőt látandja o t t , — ’s mit látott. ? Ott állt Laura a’ legin­
gerlőbb pongyolában, ’s mellette három lepe hizelgett.

A’ gróf egy apácza-kolostornak vette útját, mellybcn nővére 
vala fejedelem-asszony. Ennek panaszlá-el szenvedését, ennek ke­
blébe tevé-le Laura jobbulása iránti legbensőbb kivánatát. „Ah ,  ő 
engem’ nem szeret, vagy soha sem szeretett! ő — ki szivemet egye­
dül birja44 — kiáltó reménytelenül. — ,Megfogjuk kisérteni4 mon­
da az apátasszony. Ezután közömbös tárgyakról beszéltek a’ test­
vérek , ’s a’ gróf félig meddig nyugodtan tért haza.

Ejfél vala; Laura csörömpölő kocsik ’s lovagok kíséretében ér­
kezett lakába, — ’s alig tevé-le diszöltözetét, azonnal andalító gitár­
hang rezgett-le szobájából. Olly elragadólag játszott, hogy Lóriim­
nak minden erejét egybe kellett szednie, hogy haragját felejtve ka­
rai közé ne rohanjon. Csakugyan hiv maradt föltételéhez, ’s Lau­
rának szomorún kelle tapasztalnia, hogy fölboszantott férje nem 
könnyen engesztelhető; mivel ezen most sükeretlen fogás eddig 
mindenkor karai közé vezette. Darabig várakozott; de férje még 
sem jővén, gyertyáját eloltó, ’s azon kedves gondolatokba merülve, 
mi szerint másnap egy sevillai asszonyság által adandó vigalomban 
meg fog jelenni — elnyugodott.

Reggel lett, ’s Laura pip^reasztaláhozült, felejtve a’ férjétmar- 
czongló boszantásokat. Angyalszép alakban jelent-meg az asszony­
ságnál. Imádók csoportjától lön környezvu; mindenki kíváncsian le-
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gelteté szemeit a’ víg síteszélyű szép hölgy kellemein. Laura az aj­
tóra pillant, ’s férjét belépni lá tja , ki szép volt, mint Ám or, bájló 
mint Apollo, — karón Yignani asszony, egyike a’ legmagasztaltabb 
dámáknak. Laura bámulatát eltitkolni nehezen tudta; férje itt, ’s 
ezen dámával! Azonban inig ő ezen gondolkozott, férje szokott 
nyájassággal előtte-termeft, kézéért nyúlt azt megcsókolandó; de 
a’ csábult. Laura nem engedó, ’s ezt sugá: elfelejti-e gróf Lerma
az Hiedelmet?" — .\e m  fogom4 — viszonzá a’ gróf — ’s mély bó- 
kolattal elfordult.

Bár hirtelen megestek is a’ mondottak, még is nehány gúnyo­
lok észrevevék, ’s olly nyilván elménczkedének a’ történitek fölött, 
hogy Laura i s , mint a ’ jó  tón kedvelője, kénytelen volt részt ven­
ni a’ gúny tréfában. Férje nehány szót hallott a’ beszédből; kemé­
nyen pillantott Laurára, ’s az asztalnál Yignani asszony mellett fog­
lalt helyet. Csak hamar beszédet kezde a’ dámával, ’s iránta nyilvá­
nos megkülönböztetést mutatott. Minél élénkebbé vált a’ beszéd, 
Laura annál nyugtalanabb le tt , ’s rósz szeszélyét annyira nem tit­
kolható szomszédaitól, hogy csak szépsége, helyzete ’s gazdagsága 
óvhaták-meg a’ nyilvános sértegetésektől. Majd tulságig vig lett; 
Kiverő lovag iránt sokat jelentő figyelmet árult-el, — ’s nehány 
pillanat múlva olly illetlenségekre m ent-át, hogy a’ gróf jónak látá, 
a’ tehetségig sietve tünni-el, hogy a’ történhető nagyobb nemű hely­
telenségeknek elejét vegye.

Nővére karai közé sietett. — ,,Igy nem boldogulunk — mon­
dó sóhajtva, — igy csak botlásait sokasitjuk a' nélkül, hogy szivét 
javitnók vagy megnyernék.44 Ekkor elbeszélé a’ történtteket — ’s 
a’ hű nővér azokból ujabb reményt meritett. Azon Ígérettel bocsátó­
éi a’ grófot, hogy rövid időn meglátogatja, ’s darabig nála fog mu­
latni , nőjét szorosan kikémlendő.

Sötét éj volt, midőn a’ gróf haza té r t; szive Laurához vonta, 
de ajtaját zárva találó; komornája azon tudósítást mondó, hogy a’ 
grófnő beteg, ’s látni senkit sem akarna. Elszomorodva tért szobá­
jába a’ mélyen sebhedt férj — ezerféle tervet forgatott elméjében; 
végre nyugton szunyadt-el azon hizelgő reménynyel, hogy Laura 
meg fog jobbulni. — Más nap megjelent a’ kolostori fejedelem- 
asszony egy szeretetve méltó leánynyal. Yiolantban a' testi és szel­
lemi kellemek egyesülve valónak; még érdekesbbé tette a’ kolostori 
öltözet, ’s a’ sűrű fátyol, melly testén irigyen folyt-el. A’ fejdelem- 
asszony Laurához kiildé ő t, hogy számukra pár napra szállást kér­
jen. Laura szívesen fogadó vendégnéit, ’s ebédre hivá-meg, Ígérvén, 
ismerőiéinek leendő ajáltatásukat. 9
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Az ebéd vígan költ-el. Laura tette élénkké az egész társaságot; 
minden erejét arra forditá , hogy művelt lelkű sógornéjának tetszé­
sét megnyerje, — ’s elsült nek i, leginkább azon egyformaság által, 
mellyet kedvenczeihez mutatott. Laura örü lt; — azonban ebéd után 
szomorún kellett látn ia, hogy lovagainak nagyobb része, Yiolant 
zás 1 J hoz pártolt. ..Hlyének a' férjíiak — mondá mosolyogva a’ 
fejdelem-asszonyhoz — az uj és szokatlan elbájolá őket. Violant 
szerzetes öltözetében ’s fátyoléval ezerszer érdekes!) előttük, mint 
ugyan ő a’ fejdelemnő fődámája öltözetében. A’ nem mindennapi, 
a’ rendkívüli, darabig fogva tartja ő k e t, mi aztán mindennapi lesz, 
’s egy ujabb hatás kiüti agyukból.44 — Szavai végével zavarodot­
tabb lön , — észrevevén, hogy férje Violanttal kedvére mulatozik. 
Nem sokára megindult a’ társaság, ’s a’ myrtusz-erdőben oszlott-el; 
nehányan kedvencz játékukat űzék , mások páronként egyes bar­
langokban ’s leveles kunyhókban foglaltak helyet, hogy folytatan­
dó beszédjüket hallatlanná ’s zavartalanná tegyék. Laura növekedő 
nyugtalansággal lépdelt sógornéjával egy czitromfához, honnan, csak 
most tiint-el a’ gróf Violanttal. Tudta férjének kedvencz helyét, ’s 
társnéját tüstént arra vezette.

Egy kápolna állott illatos bokrok közepette, mellynek oszlopai­
nál örömest mulatott a’ gróf, kivált mióta Laura hidegségét tapasz­
talta. Itt ült most is Violanttal, ’s azon pillanatban, mellyben Laura 
a’ sűrűből előlépett, hévvel nyoma a’ szép lány kezét szivéhez. „Ne 
zavarjuk-meg őket*4 — mondá Laura kérőleg, és sógornéját vissza­
vezette — úgy hiszem, önnél ismerte-ineg férjem Violantot.44 — ,Igen , 
ő fölötte kellemes pillanatokat éldelt Violant körében — ’s most 
köszönettel ’s hálával adósom, hogy a’ kedves gyermeket magam­
mal hoztam.4 — „Igaz az ?44 — kérdé Laura — és szavai után olly hi­
deg tekintetet váltott, hogy sógornéja elborzadva kezdett más kö­
zömbös dolgok beszéléséhez — ’s egy másnak odaérkeztével azon­
nal elhagyá őt. Az nap Laura nem vala látható, — ’s következő reg­
gel elutazott, egy a’ fejdelem-asszonyhoz czimzett levelet hagyván, 
mcllybe tudatja: miképp’ addig nem czélja visszatérni, mig sógorné- 
ja Violanttal a’ kastélyt el nem hagyandja.

A’ fejdelem-asszony nehány nap múlva kolostorába tért; szomo­
rodott testvére pedig az Apcnninckre rándult, Laurát ’s gondjait 
felejtendő. Nőjéhez egy indulatteljes levelet hagyott, mellyben sze­
szélyének lehető következményeit előadja, ’s esdekelve k é r i , hogy 
közelebbi cselekvényeit roszra ne magyarázza, mivel igy könnyen 
tévedhetne. Megkérte még nehány bizalmasabb isinerősnéit, hogy 
Laurát szemmel tartsák, ’s őt szükség esetében mindenről tudósítsák.

('Folyluldsa következik
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TERMÉSZETI TÖRTÉNET ’S TUDOMÁNY.
H o s s z ú  é 1 e t  p é 1 d á  j  a .  —  H u p a  z o I i F  e r  e n e z  volt  egy ik  azon 

kevesek  k ö z ü l ,  k ik  h á ro m  században  eltek. S z ü le te t t  S a id in iának  C a s a l e  
nevű városában  1587. ’s m eg h a l t  17Ü2-ben S k i ó - b a n ,  hol 82—ik évétől mint 
velenezei consul lak o t t .  Öt nővel 24 g y e rm e k e t  ncnize.  I lupazoli c sak  vizet 
i v é k , soha  nem d o h á n y z o t t , és  többnyire  vad hússa l  ’s gyümölcsösei  táplál­
ta  m agát.  Ezen kivül  sok  pozdor ( s c o rz o n e ra )  nedvet  ivo t t  , s o h a  sem vacso­
r á i t ,  k o rá n  f e k ü d t ,  k o rá n  k e l t ;  e lső dolga  m ise -h a l lg a tá s  v o l t ,  azu tán  sé­
táln i  in d u l t ;  s é tá ja  u tán  pedig egész  nap dolgozott. A’ neveze tes  dolgokat, 
mcllyck  éltében tö r té n te k ,  22 kö te tben  j e g y z é - f c l .  L ázb an  soha  sem  s in le t t ;  
e r é t  egész  éltében meg nem n y i t t a t á ,  ’s  g y ó g y s z e r t  soha  sem  h a s z n á l t .  — 
100-dik  évében ősz haja  ism ét  inegfeketü it .  Ez é le tszak a  u tán  sokszor  gyalo­
go l t  napjában még négy m értfö ldet  is. I u 9 -d ik  évében k ih u l lo t ta k  f o g a i ,  ’s 
azontúl  csak  péppel táp lá l ta  m ag á t .  N égy  év m úlva  ismét k é t  n a g y  fo g a  nőtt, 
’s  ez időtől n jo lag  hússa l  kezde t t  élni.

KÜLÖNFÉLE.
F u r c s a s á g o k  s z e m l é j e .

R e n d e z i  P i p i s k e .
Motto : „Frobsinn mein Z ie l!“

JOH. STRAUSS.

2 6 . )  V e s z é l y e s  e r d ő .  Midőn S obri  ü ldözésére készü l tek -k i  a ’ dsi-  
d á s o k , mindenre  k é ré  a ’ vezető  k a p i tá n y t  bitó u r a m , hogy  az  erdőbe legalább 
e g y  k é t  vasv i l lá s  em ber t  v in n én ek  m agukka l  b á t o r s á g n a k  o k á é r t .

2 7 . )  F o r d i t m á n y  d i á k b ó l .  —  G y u r i  urfi  Cicerónak c’ s z a v a i t :  
, T a n t a  f ű i t  C a t i l i n a e  s u p e r b i a ! “  ig y  forditá :  „ C a t i l in án a k  Tant-  
j a  Superb ia  vo l t . ‘‘ —  E g y  szünnapi i rom ányon  pedig  minap e’ sz ó k a t  , , H a c o  
t i b i  g e n e r á l i s  s e r v i a t  r e g u l a “  i g y  o lvasám  fo rd í tv a :  , ,E z  a ’ lénia 
szolgáljon g e n e rá l i s  u rn a k .“

R é g i  t i t o k .  Az upsa la i  régi  kön y v tá rb an  á l lnak  a m a  t i tok te l jes  vasas 
l ádák  , m cllyckct  I l l - d i k  Gusztáv  svéd k i rá ly  h a g y o t t  m a g a  u tán .  M egnyl t-  
t a t á s n k n a k  id e je ,  m e l lye t  a ’ k i r á ly  végrcndelm ényében  h a t á ro z o t t ,  ezen évre 
e s i k ,  ’s ta r ta lm u k  i r á n t ,  m elly  am a k o rn ak  még eddig t i tokban levő eseteiről 
némi felv ilágosítást  a d h a t , mindenki fe szü l t  f igyelemmel van.

H o l l a n d i  t e m e t k e z é s .  E g y  H ollandinak e l tem ette tése  sokka l  költ­
ségesebb későbbi fe lása tásánál .  K é t  ó rak o r  kezdve a ’ tem etés  25  fo r in tba  ke­
r ü l ; h á rom  óra  után 100 fo rin tba ,  ’s h a  meg későbben kezdet ik ,  e ’ pénzösszeg 
ké ts ze re z te t ik .  Honnan e red  e’ kü lönös sz o k ás ,  oká t  nem tudha tn i .  H a  a ’ test  
e l tem e t te te t t ,  a ’ közelebbi i sm erősek  a '  gyászos  házba  m e n n e k , hol liqueur- 
re l  vendéglik-mcg őket .  E zek  azu tán  e l t á v o z n a k ; de a ’ rokonok ’s  házi  ba. 
r á to k  még tovább i s  házná l  m a r a d n a k , és  a ’ ho l tnak  emlékezetére  poharakat  
ü r í tvén  k ö n y ö k  he ly e t t  bor t  c so rg a tn ak .  L a k o m a  után  h an g á sz o k a t  h ívnak  ; 
az  özvegy  a’ tán ez ren d e t  m e g k e z d i , ’s a ’ v igalom  (d e  tán csak  pórnál  ?) r e g ­
gelig  t a r t .  E ’ halo tt i  to ros  k icsapongás  olly fékte len  kezde t t  m á r  lenni, hogy 
Oberysse l  t a r to m á n y b a n  végképp’ e l t i l ták .

H a l l g a t ó  m á t k a .  Berlinben röv id  idő e lő t t  különös e s e t ,  az  ottani 
ncposz tá lynuk  be ljegyét  h iven  rajzoló  , a d ta  m agá t  elő. —  Szám os nép gyűlt
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össze a’ t e m p lo m b an , eg y  e sk i ivés t  v ég ig  h a l lga tandó .  A’ le lkész  ü n n ep é ly es  
beszédét bev ég zé ,  ’s a ’ p i l la n a t ,  mellyben a ’ m enyasszony  szokott  m ó d s z e r in t  
i g e n  sz av á t  e lmondandó v a l a .  je len  volt .  De a ’ m enyasszony h a l lg a to t t ;  
néma hosszas  c s e n d -s z ü n e t  lön , ’s  a ’ vendégek  agya iban  különös vé lem ények  
tám adnak:  midőn azonban a ’ m en y asszo n y  megszólla lni nem a k a r t ,  a ’ lelkész 
eltávozott az  o ltár tó l .  C sak  otthon t u d á k - m e g  a ’ tö r té n e t  okát.  M enyasszony  
’s vőlegény a ’ templom a j ta já ig  legszebb  egyességbe n  ü l tek  egym ás mellett  a ’ 
kocsiban. D e  midőn a ’ kocs i  a ’ templom e lő t t  m e g á l lo t t ,  ’s a ’ vőlegény sz e ­
rencsétlenségből m á tk á já n a k  r u h á j á r a  tapodott, ez körü l tek in tvén ,  a ’ vőlegényt 
félre t o l á ,  ’s r u h á j á t  kezd te  ig a z g a tn i ;  mire  a ’ vőlegény e’ sértő  szókkal  t á -  
madá-meg: ,,mi b a jo d ,  ö k ö r  ?“  —  E ’ h á ro m  s z ó c s k a ,  m in thogy  a ’ m e n y a s z -  
szony e’ m el le t t  még m észáros  leán y a  is  v o l t ,  ö rö k re  e lsz a k a sz tá  egymástól 
a’ szere lm eseket .  Azon h ideg r ö v id s é g , melylyel  h a l lg a tá s a  ál ta l  a ’ m á tk a  
jegyesén túl a d o t t ,  n e v e z e te s ,  ’s  a ’ rég iekné l  m int  r i t k a  c a rak te r -v o n ás  talán 
m agaszta l ta to tt  volna.

G ö r ö g  f u k a r s á g .  Az „ E u ro p a “  czimű fo lyóiratban e g y  beljegyrajzi  
jelenetet közöl bizonyos o r v o s ,  mclly  k ö z t te  ’s eg y  szem beteg  fiúnak a ty j a  
között görög országban  tö r té n t :  „K önyes  szem ekkel  h o z t a a z  ö reg  hozzám fi já t,  
’s e’ szavakka l  c s e n g e t t :  „ ,U ra m ,  az  ő szemeivel  enyin tek  is  k i f o g n a k  a lu n -  
n i ; ezen e g y  emberben k e t t ő t  s z ab ad i ta sz -m eg ! ‘“  —  E ’ különös a ty a i  

1 gyöngédségen megindulva, egész figyelemmel v izsgá lám -m eg  a ’ szerencsé t len  
fiúnak s z e m e i t ,  ’s  ap jának  k iny i la tkoz ta tám  , hogy  n oha  a ’ há lyog  m ár  nagyon 
elhatalmasodott,  s e g í t e n i , h a  b á r  c s a k  e g y  szemén i s ,  még lehet .  —  S i rv a  
borult a ’ m egindul t  a t y a  nyakam ba : „ , I s ten  u tán  te leszesz  , u ram  , k i t  im á -  
dandok, h a  f iamon seg i te sz!‘“  —  ,É d es  ö regem —  fo ly ta tám  tovább —  én még 
csak a lorvos vag y o k  , ’s  a l ig  v an  annyi  vagyonom , miből hivatalom sz e r in t  
megélhetek. Nem a z é r t  említem e z t ,  m in tha  ju ta lo m ra  v á r n é k ;  az  nem k e l l ;  
hanem némelly m ű sz e rek re  ’s o rvosságokra  lenne szükségem , m ellyek  a l ig  ke­
rülnek h a t  d r a c h m á b a ;  m ost  azonban őket  m egszerezn i  elégtelen vagyok .  F e l ­
írom n e k e d , vásá ro ld -m eg ,  ’s azonnal  opera tióhoz fogunk .1 —  , , ,H o g y a n  ? —  
riadt az  ö reg  —  ’s azon pénzt  én f ize ssem -k i?  — J e r ,  D i m i t r i l ‘“  —  ’s f i já t  
haza vezeté  , é s  v a k o n  h a g y  á!

K i  m á s n a k  v e r m e t  á s ,  m a g a  e s i k  b e l e .  —  E g y  faluban L o -  
rient mellett  következő e s e t  tö r té n t .  —  Bizonyos f iatal ember  más h e ly e t t  pén­
zért k a to n a  lön. A ’ pénzt  egyet len  h ú g á n a k  h a g y á  , ki a ’ faluban magánosán 
lakott. B úcsú t  vön , ’s egy ik  bará t já tó l  V annes ig  k isé rve  az ezreddel  e ltávo­
zott. Azonban k isé rö  b a r á t j a  s ö té t  gondola tokat  főzve ag y á b a n  té r t  vissza.  
Késő e s te  a ’ m agános  leán y n ak  lakához  m eg y  ; k o p o g a t , ’s ez hangjáról r á  
ismervén bizalommal a j tó t  n y i t  neki. A lig  l é p e t t -b e ,  halál la l  fenyegeté  a ’ 
le á n y t ,  h a  a ’ k a p o t t  pénznek felét  neki  nem adja. A ’ m egre t ten t  leány elő­
adta a’ k iv á n t  összeget;  de midőn ez kezében volt,  amaz más felét  is k íván ta .  
Szegény leány  az t  is á t a d ta ,  ’s  m egesküvék ,  hog y  többé eg y  sous - ja  s incs .  A ’ 
rabló most  távozni a k a r t ; azonban  h ir te len  v issza fo rdu l t  m o n d v a : , , te  e n g e -  
met e lá ru ln á l ;  a z é r t  meg kell  halnod 1‘- —  E sengve  ro gyo t t  a’ szerencsét len  
hölgy l á b a ih o z ; de h iába.  A’ ha lá l  nemének vá la sz tá sá t  azonban szabad  t e t ­
szésére b i z t a ; ’s az  l ö v é s , s z ú rá s  v a g y  fe lakasz tá s  volt. V ér tö l  i r tózván a’ 
boldogtalan l e á n y  az  a k a s z t á s t  vá la sz tó .  A’ gonosztevő e r re  k é t  kö te le t  vön, 
egyikkel a’ leá n y n a k  keze i t  ’s lá b a i t  k ö tö z é - m e g , m á s ik ra  e g y  h u rk o t  vetve 
azt a ’ szoba g e re n d á já ra  veté .  V ég re  a s z ta l ra  ke l le t t  á l lan ia ;  ez azonban alóla
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kibiczenvón ö a ’ hu ro k b an  kezeinél fogva függve  m arad t .  A" m egkötözö t t  leány 
sem magán sem a ’ fü g g v e  m arad ton  nem s e g í th e te t t ; ’s íg y  c’ re t ten tő  hely­
zetben k e l le  azon é j e n ,  m ás  nap ’s még e g y  éjen m a r a d n iu k ; m ert  segéd-ki­
á l t á s a i k a t ,  m in th o g y  a ’ h á z  k is s é  fé lre  e s e t t ,  senki sem ha l iha tá .  Csak má­
sod ik  regge l  jö t t  neh án y  s z o m sz é d ,  m eglá tandó, mi nka,  hogy  a ’ leány magát 
nem m uta t ja .  E zek  a ’ n y om orgóknak  n y ö g é s e i t  ha l lván  a ’ leány t  megszabad!- 
t á k  k ínos  h e ly z e té b ő l , a ’ gonosz tevőt p ed ig  börtönbe vitték.

EMLÉKMONDÁS.
M ú l a n d ó s á g .

A ’ sudamos fiist á r n y é k á n  mit k a p h a t  az  e m b e r?
E ’ j á t sz ó  szinben m it  használ  lenni kevé lynek  ?
Tömkelegek , v á rak  , peruáni arany’nyal  ezüsttel 
Cz ifrázo t t  pa lo ták  , vagy' E y d ia  k incse  , m it  é rn e k  ?
Hol Babylon , hol Persepo l is  , hol T h é b a -fe k ü d te k  ,
’S  Ilion u tsz á i t  h a s o g a t já k  m os tan  e k é v e l ;
A ’ h a ladékony  idő mindent h á trá ln i  p a r a n c s o l ;
J á t s z i k  s o r s u n k k a l ;  földig l e a l á z z a ,  mi n a g y  v o l t ;
B ont ja  az  ö s s z e v a ló t , mi erős , c l tördeli  i / . re ;
A ’ zam a tos  bőség s z a rv á t  k iü r í t i  f e n é k ig ;
Nincs a ’ legjelesebb érdem m egm entve  fo g á tó l ;
M int valamelly felnyílt  örvény g y o m ráb a  k a n y a rg a t  
M indent.  H O R V Á TH  E N D R E .

M e g e l é g e d é s .  A ’ józan  embert  nem emelik sem képzelgés i  vagy . 
szenvedelmi á l m a i , sem felhőkben nszó ábrándozásai  a ’ sze rencse  ’s  megelé­
gedés némi m agasságú  lépcsőire; azo k ra  k irek esz tő leg  c sak  azon testi  ’s  lelki 
szükségeinek  k ie lég í tése  u tá n  l é p h e t ,  mellyek  e m b e r i  te rm észe tének  kifejtett 
v a g y  még la p p a n g ó ,  de bizonyos tu la jdonaihoz  e lszak i tha t lanu l  v a n n a k  kötve.

Gr. S Z É C H E N Y I I .  U tá n  S . K A R O LIN A .

C s e r e r e j t v é n y .
1. 2. 3. Legfőbb kincse a ’ magyarnak

Vele gyakran kérked ik ;
4. 7. 8. 9. D iszt és erőt ad lakodnak
8. 9. 7. 3. Szobád ettől melegszik.

4. 5. 6. 7. 8. 9. Névre nyüzsög tőlük a’ föld
De valódi kevés van ,

6. 7. 8. 9. K á r t , nyom ort, ínséget okoz,
7. 8. 9. Szép, lia sok van agyadban.

7. fi. Szülöttje a ’ gyors időnek 
1. 5. Illy’t  kívánok kedvesemnek;
1—9. Minden héten kézbe veszed,

’S benne mulatságod leled.

J a v í t á s .  K '  /a p u k  1 6 -d ik  s zá m ú n a k  „ H a z a i  H ir le lú 11 r t ik k e ly é b e n , 
a ' 2 - d ik  sorban , , v a ko k  s z á m á r a “  h e ly e tt  „ ra b o k  s z á m á r a “  olvastassák .

S/.erkey.i M á t r a y  G á b o r ,  lialpiac/.on alul a’ Duna partján. 114. szám alatt. 

Nyomt. T r a t t n e r  - K á r o l y i ,  úri ntuza (i 12.
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